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CHOKING HAZARD – Contains small parts and small balls. Not 
suitable for children under 3 years.

RISQUE D’ETOUFFEMENT – Contient de petites pièces et des 
petites billes. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

INSTRUCTIONS FOR USE Please retain for future referenceEN
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BEDIENUNGSANLEITUNG Bitte aufbewahrenDE
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Game Set-Up
To assemble Screwball Scramble Level 2 - as per diagram, place Pot Luck 
dish, and the Ramp onto the main base.

Games Tips 
If you already have The Original Screwball Scramble, why not use the 
Game Connector, as per the diagram, to join Level 2 onto the Original to 
create a giant maze.
Have time trials by adding your phone into the phone holder to challenge 
yourself.

Winning
Fastest through the maze wins!

Please retain all product information for future reference.
Colour and contents may vary.
IMPORTANT: Remove any plastic attachments and packaging before 
giving to children.
Do not use this product on polished, varnished or other delicate surfaces, 
as damaged may be caused.
Conforms to the safety requirements of ASTM F963.

WARNING! Aim of the Game
To try and complete Screwball Scramble Level 2 in the fastest time without 
dropping the ball. If the ball does drop o� , start again from the beginning.

Contents 
Screwball Scramble unit
Game connector
Pot luck dish (assembly required)
Ramp (assembly required)
2 x balls
Rules

Flip the ball using the lever 4 from the �rst Pinball holder to the second, ready for 
the Ramp.
Hit the lever 4 to get the ball up the Ramp into the Pot  Luck dish - if you are 
lucky, you will be sent to the Tipping Deck, the wrong hole will take you back 
to the Corkscrew.
Use the Slide Lever 5 to navigate the ball through the tipping deck ready for 
the Catapult.
Push the button 6 to catapult the ball onto the bell to complete the game.

Playing the Game
Place the ball in the start position on the right hand side of the game. Push button 
1  to climb the ball up the zig-zag stairs, careful not to fall o�.
At the top of the stairs, is the see-saw, but make sure to turn the dial 2 for the 
Ferris Wheel Maze, or you will fall into the ball pit. 
Gently turn the dial 2 this way and that until you exit at the top and slide down to 
the Corkscrew.
Use the Dial 2 to gently tease the ball along to the Hop, Skip, Jump area, careful 
not to fall into the danger zone.
Hit the button 3 to bounce the ball up each step, once on the third step, hit the 
button to bounce the ball over the otherside of the corkscrew.
Now use the dial 2 again to take the ball back along the corkscrew into the Pinball area.

Avant de jouer
Pour assembler Tricky Bille niveau 2 (comme indiqué sur le schéma), 
placez la spirale de la chance et la rampe sur la base principale. 

Conseils de jeux
Si vous possédez déjà le Tricky Bille original, pourquoi ne pas utiliser le 
connecteur de jeux, comme indiqué sur le schéma, pour relier le niveau 2 
à l’original et créer un labyrinthe géant.
Faites des contre-la-montre en plaçant votre téléphone dans le support 
pour vous lancer des dé�s.

Comment gagner ? 
Le plus rapide à sortir du labyrinthe gagne !

But du jeu 
Essayez de terminer Tricky Bille niveau 2 le plus rapidement possible
sans faire tomber la bille. Si la bille tombe, vous devez recommencer du début.

Contenu 
Unité Tricky Bille
Connecteur de jeux
Spirale de la chance (assemblage nécessaire)
Rampe (assemblage nécessaire)
2 billes
Règles

sans �n dans la zone du �ipper.
À l’aide du levier 4, faites passer la bille du premier niveau au deuxième niveau du 
�ipper, avant de vous attaquer la rampe.
Appuyez sur le levier 4 pour faire monter la bille le long de la rampe et la faire 
atterrir dans la spirale de la chance. Si vous avez de la chance, vous arriverez sur le 
plateau basculant, sinon le mauvais trou vous renverra à la vis sans �n.
Utilisez le levier coulissant 5 pour vous diriger à travers le plateau basculant en 
préparation de la catapulte.
Appuyez sur le bouton 6 pour catapulter la bille sur la cloche et terminer la partie.

Règles du jeu 
Placez la bille en position de départ sur le côté droit du jeu. Appuyez sur le bouton 1 
pour monter les escaliers en zigzag et faites attention de ne pas faire tomber la bille.
En haut des escaliers se trouve la balançoire, mais n’oubliez pas de tourner la molette 
2 du labyrinthe de la grande roue, sinon vous tomberez dans la fosse à billes. 
Tournez doucement la molette 2 dans cette direction jusqu’à ce que vous sortiez en 
haut de la roue. Descendez ensuite le long de la vis sans �n.
Utilisez la molette 2 pour faire sauter doucement la bille, en faisant attention de 
ne pas tomber dans la zone de danger.
Appuyez sur le bouton 3 pour faire rebondir la bille sur chaque marche. Sur la troisième 
marche, appuyez sur le bouton pour la faire sauter de l’autre côté de la vis sans �n.
Maintenant, utilisez à nouveau la molette 2 pour ramener la bille le long de la vis 

Förberedelser
Montera Galna hinderbanan Nivå 2 genom att sätta slumpfatet och 
rampen på huvudenheten. Se diagrammet. 

Speltips
Om du redan har originalversionen av Galna hinderbanan kan du 
använda spelkopplaren enligt diagrammet för att ansluta Nivå 2 till 
originalet. Då får du en enorm labyrint.
Sätt din telefon i telefonhållaren och utmana dig själv genom att tävla 
mot klockan.

Vinnare
Snabbast genom labyrinten vinner!

Spelets syfte
Målet med spelet är att ta sig igenom hela Galna hinderbanan Nivå 2 så fort som 
möjligt utan att tappa kulan. Om kulan ramlar ned får du börja om från början.

Innehåll
Galna hinderbanan-enhet
Spelkopplare
Slumpfat (montering krävs)
Ramp (montering krävs)
2 kulor
Regler

Slå iväg kulan med spaken 4 från den första �ipperhållaren till den andra, och gör 
dig redo för rampen.
Tryck på spaken 4 för att få upp kulan på rampen och in i slumpfatet. Om du har tur 
kommer du till tippstället. Fel hål tar dig tillbaka till korkskruven.
Använd glidspaken 5 för att manövrera kulan genom tippstället och gör dig redo 
för katapulten.
Tryck på knappen 6 för att slunga kulan med katapulten på klockan. Du har nu 
slutfört spelet.

Så här går det till 
Placera kulan i startläge till höger på spelet. Tryck på knappen 1 för att manövrera 
kulan uppför sicksack-trappan. Se upp så den inte ramlar ned.
Högst upp på trappan är gungbrädan, men se till att vrida på ratten 2 för 
hjullabyrinten, annars ramlar du ned i kulfällan. 
Vrid försiktigt på ratten 2 på detta vis tills kulan kommer ut högst upp och glider ned till korkskruven.
Använd ratten 2 för att försiktigt föra kulan längs hopp- och skuttområdet. Se upp 
så den inte ramlar ned i farozonen.
Tryck på knappen 3 för att få kulan att studsa uppför varje trappsteg. Vid tredje 
trappsteget trycker du på knappen så att kulan studsar över till andra sidan av korkskruven.
Använd nu ratten 2 igen för att föra tillbaka kulan längs korkskruven till 
�ipperområdet.

Przygotowanie
Aby złożyć Tor przeszkód. Poziom 2, zgodnie ze schematem zamontuj 
talerz szczęścia i rampę na głównej płycie do gry.

Wskazówki dotyczące gry
Jeśli masz już oryginalny Tor przeszkód, możesz skorzystać ze złącza, jak 
pokazano na schemacie, aby połączyć poziom 2 z oryginalną grą, tworząc 
gigantyczny labirynt.
Rzuć sobie wyzwanie i zmierz czas – włóż telefon do uchwytu.

Zwycięstwo 
Wygrywa ten, kto najszybciej przejdzie labirynt!

Cel gry
Przeprowadź kulkę przez poziom 2. Toru przeszkód w jak najkrótszym 
czasie tak, aby kulka nie spadła. Jeśli kulka spadnie, zacznij od początku.

Zawartość
Zestaw do gry w Tor przeszkód
Złącze do gry
Talerz szczęścia(wymaga zamontowania)
Rampa (wymaga zamontowania)
2 kulki
Zasady

Przemieść kulkę za pomocą dźwigni 4 z pierwszego punktu �ipera do drugiego i 
przygotuj się do rampy.
Naciśnij dźwignię 4, aby wystrzelić kulkę w górę rampy do talerza szczęścia– jeśli 
masz szczęście, tra�sz do wywrotki, zły otwór poprowadzi kulkę z powrotem do 
korkociągu.
Przy pomocy dźwigni 5 przeprowadź kulkę po wywrotce, aby tra�ła do katapulty.
Wciśnij przycisk 6, aby wystrzelić kulkę, tra�ć w dzwonek i zakończyć grę.

Zasady gry
Umieść kulkę w pozycji startowej po prawej stronie płyty do gry. Naciśnij przycisk 1, aby 
po zygzakowatych schodach poprowadzić kulkę do góry. Uważaj, żeby kulka nie spadła.
U szczytu schodów znajduje się huśtawka-konik, ale musisz przekręcić pokrętło 2 
w kierunku labiryntu diabelskiego koła – w przeciwnym razie kulka spadnie do 
kulkowego dołka. 
Delikatnie przekręć pokrętło 2 w tym kierunku, aż do wyjścia u góry i zjedź do korkociągu.
Użyj pokrętła 2, aby delikatnie poprowadzić kulkę do obszaru hop-skok i uważaj, 
aby nie spaść do niebezpiecznej strefy.
Naciśnij przycisk 3, aby przeskoczyć kulką do kolejnego dołka, a przy trzecim dołku 
naciśnij przycisk, aby odbić kulkę na drugą stronę korkociągu.
Teraz ponownie użyj pokrętła 2, aby przeprowadzić kulkę wzdłuż korkociągu do �ipera.

Подготовка
Соберите игровое поле «Упрямый шарик — уровень 2» в 
соответствии с диаграммой, установите чашу с отверстиями и трап. 

Хитрости игры
Если у вас уже есть первый уровень «Упрямого шарика», то можно 
воспользоваться элементом для соединения двух игровых полей 
(подробно указано на диаграмме) и сделать огромный лабиринт.
Устройте гонки на время: установите телефон в специальный 
держатель и бросьте себе вызов.

Победитель
Победит тот, кто быстрее пройдет лабиринт.

Цель игры
Как можно быстрее пройти всю игру «Упрямый шарик — уровень 2» 
и ни разу не уронить шарик. Если шарик упадет, начинайте игру с 
самого начала.

В комплекте
Игровое поле «Упрямый шарик»
Элемент для соединения с другим игровым полем
Чаша с отверстиями (требуется сборка)
Трап (требуется сборка)
2 шарика
Правила

С помощью ползунка 5 направляйте шарик по площадке, чтобы в итоге он 
попал в катапульту.
Нажмите кнопку 6, чтобы катапульта сработала, и шарик ударил по колоколу. 
Получилось? Игра закончена.

Правила игры 
Установите шарик в начальное положение в правом углу поля. Нажимайте на 
кнопку 1, чтобы шарик подпрыгивал на зигзагообразные ступеньки. Следите, 
чтобы он не упал.
В верхней части ступеней расположен балансир. Только не забудьте вращать 
барабан 2, который управляет лабиринтом на колесе обозрения, иначе 
шарик упадет на игровое поле. 
Аккуратно поворачивайте барабан 2 вперед-назад до тех пор, пока шарик не 
окажется наверху и не скатится к спирали.
Барабаном 2 аккуратно перемещайте шарик вдоль поля для прыжков, 
избегая падения в опасную зону.
Нажимайте на кнопку 3, чтобы шарик подпрыгивал по каждой лунке вверх. 
Когда он поднимется на третью лунку, снова нажмите на кнопку так, чтобы 
шарик перепрыгнул через спираль на другую сторону.
Теперь снова вращайте барабан 2, чтобы проводить шарик вдоль спирали к пинбольной зоне.
Ударьте по шарику рычагом 4, чтобы он попал из первой пинбольной зоны 
во вторую, откуда начнется подъем по трапу.
Ударяйте рычагом 4 по шарику до тех пор, пока он не поднимется по трапу в 
чашу с отверстиями. Если повезет, и шарик скатится в нужное отверстие, то он 
попадет на наклоняющуюся площадку, а если нет — то обратно на спираль.

Forbered spillet
Montering av Screwball Scramble nivå 2: Følg tegningen og plasser prøv 
lykken-skålen og rampen på hovedbasen.

Spilltips
Hvis du allerede har det originale Screwball Scramble, hvorfor ikke bruke 
spillkoblingen, i henhold til tegningen, for å koble sammen nivå 2 på 
originalen og lage en gigantisk labyrint?
Kjør tidskonkurranser ved sette telefonen i telefonholderen, og gi deg 
selv en utfordring.

Vinne
Den raskeste gjennom labyrinten vinner!

Formålet med spillet
Å fullføre Screwball Scramble nivå 2 på kortest mulig tid, uten å
miste ballen. Hvis ballen faller av, må du starte på nytt fra begynnelsen av.

Innhold
Screwball Scramble-enhet
Spillkobling
Prøv lykken-skål (montering nødvendig)
Rampe (montering nødvendig)
2 x baller
Regler

Bruk deretter skiven 2 igjen for å føre ballen tilbake langs korketrekkeren inn i 
�ipperspillområdet.
Flipp ballen ved hjelp av spaken 4 fra den første �ipperspillholderen til den andre, 
klar for rampen.
Dra i spaken 4 for å få ballen opp rampen inn i prøv lykken-skålen. Hvis du er heldig blir 
du sendt til vippedekket; feil hull fører rett tilbake til korketrekkeren.
Bruk skyvespaken 5 for å navigere ballen gjennom vippedekket som er klar for katapulten.
Trykk på knappen 6 for å bruke katapulten til å kaste ballen opp på klokken for å fullføre 
spillet.

Spilleregler
Plasser ballen i startposisjon på høyre side av spillet. Trykk på knappen 1 for å få 
ballen til å klatre opp sikk-sakk-trappen. Forsiktig så den ikke faller av.
På toppen av trappen er der en bikkedisse, men pass på å vri på skiven 2 for 
pariserhjullabyrinten, ellers vil du falle ned i ballgropen. 
Vri på skiven forsiktig 2 den ene og den andre veien, helt til du kommer ut øverst 
og sklir ned til korketrekkeren.
Bruk skiven 2 til å lure ballen forsiktig bortover til hoppe, hinke, sprette-området. 
Forsiktig så du ikke faller ned i faresonen.
Trykk på knappen 3 for å få ballen til å sprette opp trinnene. Når du kommer til det 
tredje trinnet, trykker du på knappen for å få ballen til å sprette over til den andre 
siden av korketrekkeren.

Valmistelu
Kokoa Visainen pallo Taso 2 kaavion mukaan, aseta nyyttikestit ja ramppi 
pääalustaan.

Vinkkejä
Jos sinulla on jo alkuperäinen Visainen pallo -peli, käytä peliliitintä 
kaavion mukaisesti ja liitä Taso 2 alkuperäiseen peliin ja luo jättimäinen 
sokkelo.
Järjestä aikahaaste lisäämällä puhelimesi puhelinpidikkeeseen ja haasta 
itsesi.

Voittaminen
Nopein sokkelon läpäissyt voittaa pelin!

Pelin päämäärä
Yritä suorittaa Visainen pallo Taso 2 nopeiten ilman pallon pudottamista. 
Jos pallo putoaa, aloita alusta.

Sisältö
Visainen pallo -yksikkö
Peliliitin
Nyyttikestit (koottava)
Ramppi (koottava)
2 palloa
Säännöt

Lyö palloa vivulla 4 ensimmäisestä �ipperipidikkeestä toiseen, valmiina ramppiin.
Lyö vivulla 4 nostaaksesi palloa ylös rampissa kohti nyyttikestejä – jos olet 
onnekas, pääset kippikannelle. Väärästä reiästä joudut takaisin korkkiruuveen.
Ohjaa pallo liukuvivulla 5 kippikannen läpi kohti katapulttia.
Suorita peli loppuun painamalla nappia 6 ja sinkoa pallo kelloon.

Pelaaminen 
Aseta pallo aloitusasentoon pelin oikealle puolelle. Nosta pallo ylös siksak-portaita 
painamalla painiketta 1, varo, ettei pallo putoa.
Portaiden yläpäässä on keinulauta, mutta muista kääntää maailmanpyöräsokkelon 
säädintä 2, muuten putoat pallomereen. 
Käännä säädintä 2 varovasti, kunnes pääset pois ylhäältä ja liu’ut alas 
korkkiruuviin.
Ohjaa pallo Hyppelyalueelle kääntämällä säädintä 2 varovasti. Varo, ettet putoa 
vaara-alueelle.
Paina nappia 3 pompauttaaksesi palloa askelmia ylös. Paina kolmannella 
askelmalla nappia pompauttaaksesi pallon korkkiruuvin toiselle puolelle.
Käytä taas säädintä 2 ja vie pallo korkkiruuvia pitkin Flipperi-alueelle.

Klargøring
Saml Skruebolddysten niveau 2 ifølge tegningen ved at sætte 
Lykkeskålen og Rampen fast på underdelen.

Tips til spillet
Hvis du allerede har det originale Skruebolddysten-spil, hvorfor så ikke 
bruge spilforbinderen og sætte niveau 2 fast på det oprindelige spil og 
lave en kæmpe forhindringsbane.
Du kan køre banen igennem på tid ved at sætte din telefon i 
mobilholderen og udfordre dig selv.

Vinder 
Den, der kommer hurtigst gennem forhindringsbanen vinder!

Spillets formål
Det gælder om at komme igennem Skruebolddysten niveau 2 så hurtigt som 
muligt uden at tabe kuglen. Hvis kuglen ryger af, skal man starte forfra.

Indhold
Skruebolddysten-del
Spilforbinder
Lykkeskålen (kræver samling)
Rampe (kræver samling)
2 kugler
Regler

Proptrækkeren til Pinball-området.
Flip kuglen ved hjælp af løftestangen 4 fra den første pinball-bane til den anden, 
så du bliver klar til Rampen.
Tryk på løftestangen 4 for at få kuglen op ad Rampen og ned i Lykkeskålen – hvis 
du er heldig, ryger du over til det Gyngende gulv, mens det forkerte hul sender dig 
tilbage til Proptrækkeren.
Brug glidestangen 5 til at styre kuglen gennem det Gyngende gulv frem til Katapulten.
Tryk på knappen 6 for at skyde bolden op til klokken og afslutte spillet.

Sådan spiller du
Placer kuglen i startpositionen i højre side af spillet. Tryk på knappen 1 for at få 
kuglen op ad Zig-zag-trappen, og pas på ikke at falde ned.
Øverst på trappen sidder Vippen, men sørg for at dreje på drejeknappen 2 for at nå 
Pariserhjulslabyrinten – ellers falder du ned i grøften. 
Drej forsigtigt drejeknappen 2 frem og tilbage, indtil du er fremme ved toppen og 
glider ned til Proptrækkeren.
Brug drejeknappen 2 til forsigtigt at føre kuglen frem til Hop-undvig-spring-områ-
det, og pas på du ikke kommer i farezonen.
Tryk på knap 3 for at få kuglen til at hoppe op ad hvert trin. Når du er på det tredje trin, 
så tryk på knappen for at få kuglen til at hoppe over på den anden side af Proptrækkeren.
Brug nu igen drejeknappen 2 for at føre kuglen tilbage hele vejen langs 

Preparación
Para montar el juego Yincana Vertiginosa Nivel 2 siguiendo el diagrama, 
instala el plato de la suerte y la rampa en la base principal. 

Consejos para el juego
ISi ya tienes el juego original Yincana Vertiginosa, puedes usar el conector 
de juego que se muestra en el diagrama para unir el Nivel 2 con el juego 
original y crear un laberinto gigante. 
Para que el desafío sea aún mayor, ¡puedes cronometrar el tiempo 
añadiendo tu móvil al soporte de teléfono!

El ganador 
¡Ganará el jugador que llegue más rápido al �nal del laberinto!

Objetivo del juego
Intentar �nalizar el reto de Yincana Vertiginosa Nivel 2 en el menor tiempo posible 
sin que se caiga la bola. Si la bola se cae, comienza de nuevo desde el principio.

Contenido
Unidad Yincana Vertiginosa
Conector de juego
Plato de la suerte (requiere montaje)
Rampa (requiere montaje)
2 bolas
Reglas

hasta el área de pinball.
Lanza la bola utilizando la palanca 4 desde el primer soporte de pinball hasta el 
segundo, lista para subir la rampa.
Dale a la palanca 4 para hacer que la bola suba la rampa hasta el plato de la suerte. Si 
tienes suerte, la bola irá a parar a la plataforma basculante. Si la bola cae en el agujero 
incorrecto, volverá al sacacorchos.
Utiliza la palanca de deslizamiento 5 para mover la bola a través de la plataforma 
basculante hasta llegar a la catapulta.
Pulsa el botón 6 para catapultar la bola hasta el timbre para �nalizar el juego.

Cómo jugar 
Coloca la bola en la posición de inicio en el lado derecho del juego. Pulsa el botón 1 
para hacer subir la bola por las escaleras en zigzag, vigilando que no se caiga.
En la parte superior de las escaleras hay un balancín, pero asegúrate de girar el 
selector 2 del laberinto de la noria, o la bola caerá en el foso de bolas. 
Gira con cuidado el selector 2 de esta manera hasta que la bola salga por la parte 
superior y se deslice por el sacacorchos.
Usa el selector 2 para desplazar suavemente la bola por el área de brincar, esquivar 
y saltar, con cuidado de que no caiga en la zona de peligro.
Pulsa el botón 3 para hacer saltar la bola en cada escalón y, una vez que llegue al el 
tercer escalón, pulsa el botón para hacer saltar la bola hacia el otro lado del sacacorchos.
Ahora, usa el selector 2 de nuevo para desplazar la bola a lo largo del sacacorchos 

Preparativi per giocare
per assemblare L’allegra gimcana livello 2, segui la �gura e posiziona la 
ruota della fortuna e la rampa sulla base principale. 

Consigli di gioco
Se hai già la versione originale de L’allegra gimcana, perché non usi il 
connettore di gioco, come illustrato nella �gura, per unire il livello 2 al 
gioco originale e creare un labirinto enorme?
Fai delle prove cronometrate: inserisci il cellulare nel porta cellulare e 
s�da te stesso.

Vincita 
Chi attraversa il labirinto più velocemente vince!

Obiettivo del gioco
completa L’allegra gimcana livello 2 il più velocemente possibile senza far 
cadere la pallina. Se la pallina cade, ricomincia dall’inizio.

Contenuto 
Unità di gioco de L’allegra gimcana
Connettore di gioco
Ruota della fortuna (assemblaggio necessario)
Rampa (assemblaggio necessario)
2 palline
Regole

nell’area �ipper.
Utilizzando la leva 4 sposta la pallina dalla prima alla seconda postazione del 
�ipper per posizionarla davanti alla rampa.
Premi la leva 4 per far salire la pallina sulla rampa e poi sulla ruota della fortuna: se 
sarai fortunato, la pallina �nirà sul ponte traballante, ma se la pallina cadrà nella 
buca sbagliata, tornerà al cavatappi.
Usa la leva di scorrimento 5 per spostare la pallina all’interno del ponte traballante 
e poi verso la catapulta.
Premi il pulsante 6 per catapultare la pallina sulla campanella e completare il gioco.

Svolgimento del gioco 
Metti la pallina nella posizione di partenza, situata sulla parte destra del gioco. Premi 
il pulsante 1 perché la pallina salga le scale a zig-zag, stando attento a non farla cadere.
In cima alle scale c’è l’altalena; assicurati di girare la manopola 2 del labirinto della 
ruota panoramica, altrimenti la pallina cadrà nella buca. 
Gira delicatamente la manopola 2 in questa direzione �nché la pallina non uscirà 
dalla cima e scivolerà sul cavatappi.
Usa la manopola 2 per far muovere delicatamente la pallina lungo la zona “salta, 
schiva, balza”, facendo attenzione a non farla �nire nella zona pericolosa.
Premi il pulsante 3 per far rimbalzare la pallina su ciascun gradino; quando arriva al terzo 
gradino, premi di nuovo il pulsante per far saltare la pallina dall’altro lato del cavatappi.
Ora, utilizza di nuovo la manopola 2 per riportare la pallina sul cavatappi e poi 

Preparação
Para montar o Rola a Bola Nível 2 em conformidade com o diagrama, 
coloque o Prato da Sorte e a Rampa na base principal. 

Sugestões de jogo
Se já possui o Rola a Bola Original, porque não usar o Conetor de Jogo, 
conforme apresentado no diagrama, para combinar o Nível 2 com o 
Original e criar um labirinto gigante.
Faça competições temporizadas colocando o seu telefone no suporte para 
se desa�ar.

Como vencer? 
Vence o jogador que percorrer o labirinto mais rapidamente!

Objetivo do Jogo
Tentar completar o Rola a Bola Nível 2 no mais curto espaço de tempo 
possível sem deixar cair a bola. Se a bola cair, comece novamente do início.

Conteúdo
Unidade Rola a Bola
Conetor de Jogo
Prato da sorte (montagem necessária)
Rampa (montagem necessária)
2 bolas
Regras:

Com a alavanca 4, lance a bola do primeiro suporte de Pinball para o segundo, 
preparando-a para a Rampa.
Carregue na alavanca 4 para que a bola suba a Rampa até ao Prato da Sorte. Se 
tiver sorte, será enviado para o Tabuleiro Inclinado, se não, a bola irá parar 
novamente ao Saca-rolhas.
Use a Alavanca de Deslize 5 para conduzir a bola pelo Tabuleiro Inclinado, 
preparando-a para a Catapulta.
Bata no botão 6 para catapultar a bola até ao sino e terminar o jogo.

Como Jogar
Coloque a bola na posição inicial, no lado direito do tabuleiro de jogo. Carregue no botão 
1para que a bola suba pelas escadas em ziguezague, com cuidado para que não caia.
No cimo das escadas está o balancé, mas não se esqueça de rodar o botão 2 do 
Labirinto da Roda Gigante ou a bola cairá no fosso. 
Rode o botão 2 com cuidado até sair pelo topo e deslize para baixo pelo Saca-rolhas.
Use o botão 2 para colocar a bola corretamente ao longo da zona de Saltitar e 
Pular, com atenção para não cair na zona de perigo.
Carregue no botão 3 para que a bola salte em cada passo e, quando chegar ao terceiro 
passo, carregue no botão para lançar a bola para o outro lado, por cima do Saca-rolhas.
Agora use o botão 2 novamente para encaminhar a bola pelo saca-rolhas até à 
área de Pinball.

Προετοιμασία
Για να συναρμολογήσετε τις Τρελές διαδρομές 2 σύμφωνα με το 
διάγραμμα, βάλτε τον Τυχερό δίσκο και τη Ράμπα στην κυρίως βάση.

Συμβουλές για το παιχνίδι
Αν έχετε ήδη τις πρωτότυπες Τρελές διαδρομές, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε τη μονάδα σύνδεσης παιχνιδιού σύμφωνα με το 
διάγραμμα, για να ενώσετε το παιχνίδι επιπέδου 2 με το πρωτότυπο και να 
δημιουργήσετε έναν τεράστιο λαβύρινθο.
Δοκιμάστε τον χρόνο που κάνετε, προσθέστε το τηλέφωνό σας στη βάση 
τηλεφώνου, για να προκαλέσετε τον εαυτό σας.

Ποιος Κερδίζει
Κερδίζει όποιος περάσει πιο γρήγορα τον λαβύρινθο!

Στόχος του παιχνιδιού
Προσπαθήστε να ολοκληρώσετε τις Τρελές διαδρομές 2 πιο γρήγορα από όλους 
χωρίς να σας πέσει η μπίλια. Αν πέσει η μπίλια, ξεκινήστε ξανά από την αρχή.

Περιεχόμενα
Μονάδα Τρελές διαδρομές
Μονάδα σύνδεσης παιχνιδιού
Τυχερός δίσκος (απαιτείται συναρμολόγηση)
Ράμπα (απαιτείται συναρμολόγηση)
2 x μπίλιες
Κανόνες

Τιρμπουσόν στην περιοχή Φλίπερ.
Περιστρέψτε τη μπίλια με τον μοχλό 4από το πρώτο κομμάτι Φλίπερ στο δεύτερο και ετοιμαστείτε για τη Ράμπα.
Πατήστε τον μοχλό 4, για να ανεβάσετε τη μπίλια από τη Ράμπα στον Τυχερό δίσκο. 
Αν είστε τυχεροί, θα βρεθείτε στο Ανακλινόμενο επίπεδο, ενώ αν βρεθείτε στη λάθος 
τρύπα θα επιστρέψετε στο Τιρμπουσόν.
Χρησιμοποιήστε τον μοχλό ολίσθησης 5, για να οδηγήσετε τη μπίλια από το 
Ανακλινόμενο επίπεδο και να την ετοιμάσετε για τον Καταπέλτη.
Πατήστε το κουμπί 6, για να εκσφενδονίσετε τη μπίλια στην καμπάνα και να 
τερματίσετε το παιχνίδι.

Τρόπος παιχνιδιού 
Βάλτε τη μπίλια στη θέση εκκίνησης στη δεξιά πλευρά του παιχνιδιού. Πατήστε το κουμπί 
1 για να σκαρφαλώσει η μπίλια στη σκάλα ζιγκ ζαγκ, προσεκτικά όμως για να μην πέσει.
Στην κορυφή της σκάλας βρίσκεται η τραμπάλα αλλά μην ξεχάσετε να γυρίσετε τον 
διακόπτη 2 για τη Ρόδα-λαβύρινθο, διαφορετικά θα πέσετε στη λακκούβα. 
Γυρίστε προσεκτικά τον διακόπτη 2 με αυτόν τον τρόπο μέχρι να βγει η μπίλια στην 
κορυφή και να γλιστρήσει κάτω στο Τιρμπουσόν.
Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη 2 για να σπρώξετε απαλά τη μπίλια προς την περιοχή 
«Αναπήδημα, χοροπήδημα, άλμα» με προσοχή για να μην πέσετε στην επικίνδυνη περιοχή. 
Πατήστε το κουμπί 3, για να αναπηδήσει η μπίλια σε κάθε βήμα και μόλις βρεθείτε στο τρίτο 
βήμα, πατήστε το κουμπί για να αναπηδήσει η μπάλα πάνω από την άλλη πλευρά του τιρμπουσόν.
Τώρα χρησιμοποιήστε ξανά τον διακόπτη 2, για να οδηγήσετε τη μπίλια από το 

Vorbereitung
Um „Tricky Golf 2. Level“ zusammenzubauen, stecke die Glücksschale und 
die Rampe auf das Hauptelement, wie auf der Abbildung zu sehen.

Tipps
Wenn du das erste „Tricky Golf“-Spiel schon besitzt, kannst du das 
Spiel-Verbindungselement benutzten, um das 2. Level damit zu 
verbinden und ein riesiges Labyrinth zu erscha�en (siehe Abbildung).
Für einen Wettlauf gegen die Zeit kannst du dein Handy in die 
Handyhalterung legen und dich selbst herausfordern.

Gewinnen
Wer es am schnellsten durch das Labyrinth scha�t, gewinnt!

Ziel des Spiels
So schnell wie möglich „Tricky Golf 2. Level“ zu scha�en ohne die Kugel
fallenzulassen. Wenn die Kugel herunterfällt, fange von vorne an.

Inhalt
Tricky Golf-Spielelement
Spiel-Verbindungselement
Glücksschale (muss befestigt werden)
Rampe (muss befestigt werden)
2 Kugeln
Anleitung

Benutze jetzt wieder den Drehknopf 2, um die Kugel am Korkenzieher 
zurückzubewegen, bis sie im Flipper-Bereich ist.
Schnippe die Kugel mit dem Hebel 4 von der ersten Flipper-Halterung zu der 
zweiten, bereit für die Rampe.
Haue auf den Hebel 4, damit die Kugel die Rampe hochrollt und dann in der 
Glücksschale landet. Wenn du Glück hast, wird die Kugel zur Kippschale geschickt, 
aber das falsche Loch führt die Kugel zurück zum Korkenzieher.
Benutze den Schieber 5, um die Kugel durch die Kippschale und zum Katapult zu bewegen.
Drücke den Knopf 6, um die Kugel zur Glocke zu katapultieren und das Spiel zu 
beenden.Spielanleitung 

Lege die Kugel auf die Startposition auf der rechten Seite des Spiels. Drücke auf den Knopf 1, 
um die Kugel die Zickzack-Stufen hochzubewegen, und pass auf, dass sie nicht runterfällt.
Oben an den Stufen ist die Wippe, aber achte darauf, den Drehknopf 2 für das 
Riesenrad-Rätsel zu drehen, sonst fällt die Kugel in die Grube. 
Drehe den Drehknopf 2 vorsichtig hin und her, bis die Kugel oben herauskommt 
und lass sie hinunter zum Korkenzieher rollen.
Benutze den Drehknopf 2, um die Kugel vorsichtig zum „Hüpf, Hops, 
Spring“-Bereich zu bewegen, und pass auf, dass sie nicht in die Gefahrenzone rollt.
Haue auf den Knopf 3, um die Kugel die Stufen hochhüpfen zu lassen. Wenn sie auf 
der dritten Stufe ist, haue auf den Knopf, damit sie auf die andere Seite des 
Korkenziehers springt.

Voorbereiding
Om Het Rollende Doolhof volgens het diagram in elkaar te zetten, moeten 
de kom met gat en de helling op het bord worden geplaatst. 

Tips voor het spel
Als je het originele Screwball Scramble-spel al hebt, kun je het 
verbindingsstuk volgens het diagram gebruiken om zo Level 2 aan het 
originele spel vast te maken en een gigantisch doolhof te maken.
Maak het nog lastiger en doe het op tijd door je telefoon in de 
telefoonhouder te zetten en jezelf uit te dagen.

Winnaar 
Degene die het snelst door het doolhof komt, is de winnaar!

Doel van het spel 
Het Rollende Doolhof in de snelste tijd voltooien zonder de bal te laten 
vallen. Als de bal toch van het bord valt, moet opnieuw worden begonnen.

Inhoud 
Het Rollende Doolhof Speelset
Verbindingsstuk
Kom met Gat (montage vereist)
Helling (montage vereist)
2 ballen
Regels

naar het �ipperkastgedeelte.
Manoeuvreer de bal met de hendel 4 van de eerste �ipperhouder naar de tweede, 
klaar voor de helling.
Gebruik de hendel 4 om de bal de helling op te krijgen naar het Kom met 
gat-gedeelte. Als je geluk hebt, ga je naar het kanteldek, als je in het verkeerde gat 
eindigt ga je terug naar de kurkentrekker.
Gebruik de schuifhendel 5 om de bal door het kanteldek te navigeren en je op te 
maken voor de katapult.
Druk op de knop 6 om de bal met de katepult op de bel te laten landen en zo het 
spel te beëindigen.Hoe het spel gaat 

Plaats de bal in de startpositie aan de rechterkant van het spel. Druk op knop 1 om de 
bal over de zigzagtrap naar boven te laten gaan, en laat de bal niet van het bord rollen.
Bovenaan de trap zie je de zaag. Zorg ervoor dat je aan de schijf 2 voor het 
Reuzenrad draait, anders valt de bal in het ballengat. 
Draai voorzichtig aan de schijf 2 van de ene naar de andere kant tot de bal er aan 
de bovenkant uit komt en naar beneden naar de kurkentrekker gaat
Gebruik de schijf 2 om de bal voorzichtig langs het hink-stap-sprong-gedeelte te 
leiden en houd je bal buiten de gevarenzone.
Druk op de knop 3 om de bal elke keer een niveau hoger te krijgen. Druk bij de derde 
stap op de knop om de bal over de andere kant van de kurkentrekker te laten springen.
Gebruik nu weer de schijf 2 om de bal terug te leiden langs de kurkentrekker en 

Prière de conserver toutes les informations sur le produit à titre 
d’information.
Les couleurs et les détails peuvent varier. 
IMPORTANT : Retirez toutes les �xations en plastique et l'emballage 
avant de donner à l'enfant.
Ne pas utiliser ce produit sur des surfaces polies, vernies ou d'autres 
surfaces délicates car il peut les endommager.
Conforme aux exigences de sécurité de la norme ASTM F963.

ATTENTION !

Guarde toda la información del producto para futuras consultas.
El color y el contenido pueden variar de las ilustraciones.
IMPORTANTE: Quite los accesorios de plástico y embalaje antes de dárselo 
a los niños.
Debido al daño que se pueda ocasionar, no se recomienda utilizar este 
producto en super�cies pulidas, barnizadas o delicadas.

¡ADVERTENCIA!

Guarde toda a informação referente ao produto para consultas futuras.
A cor e os conteúdos poderão variar.
IMPORTANTE:Retire quaisquer etiquetas e embalagem de plástico antes 
de dar a crianças.
Não utilizar este produto em superfícies polidas, envernizadas ou 
delicadas, uma vez que pode causar danos.

AVISO

Gem al produktinformation for senere reference.
Farve og indhold kan variere.
VIGTIGT: Fjern al plastik og emballage, før du giver produktet til børn.
Dette produkt må ikke bruges på polerede, lakerede eller andre 
skrøbelige over�ader, da det kan medføre skader. 

ADVARSEL!

ISTRUZIONI PER L’USO Conservare per futura referenzaIT

Conservare tutte le informazioni relative al prodotto per future referenze.
I modelli e I colori possono variare rispetto alla confezione.
IMPORTANTE: Rimuovere qualsiasi accessorio o imballaggio in plastica 
prima di consegnarlo al bambino.
Non usare questo prodotto su super�ci lucidate, laccate o altre super�ci 
delicate, che potrebbero danneggiarsi.

AVVISO!

Bitte bewahren Sie alle Produktinformationen gut auf.
Abweichungen in Farbe oder Details möglich.
WICHTIG: Entfernen Sie alle Plastikteile und die Verpackung, bevor Sie 
das Produkt Kindern geben.
Dieses Produkt nicht auf polierten, versiegelten oder anderen 
emp�ndlichen Ober�ächen verwenden, da diese beschädigt werden 
können.

ACHTUNG!

Bewaar alle productinformatie ter naslag.
De kleuren en inhoud kunnen verschillen.
BELANGRIJK: Verwijder alle plastic aanhangsels en verpakking, voordat u 
het product aan kinderen overhandigt.
Gebruik dit product niet op gepolijste, gelakte of andere kwetsbare 
oppervlaktes, omdat er beschadigingen kunnen ontstaan. 

WAARSCHUWING!

BRUKSANVISNING Behåll som framtida referensSE

BRUKSANVISNING Oppbevares for fremtidig referanseNO

KÄYTTÖOHJEET Säilytä myöhempää tarvetta vartenFI

Behåll all information om produkten för framtida bruk.
Färg och innehåll kan variera.
VIKTIGT: Ta bort alla plastdelar och förpackningsmaterial innan den ges 
till barn.
Använd inte den här produkten på polerade, lackade eller andra ömtåliga 
underlag. Det kan leda till skador.

VARNING!

Vennligst ta vare på all produktinformasjon for fremtidige referanser.
Farge og innhold kan variere.
VIKTIG: Fjern alt plasttilbehør og all emballasje før du gir det til barn.
For å unngå skade bør ikke dette produktet brukes på polerte, lakkerte 
eller andre skjøre over�ater.

ADVARSEL!

Säilytä kaikki tuotetiedot myöhempää käyttöä varten.
Väri ja sisältö voivat vaihdella.
TÄRKEÄÄ: Poista kaikki muoviosat ja pakkausmateriaalit ennen kuin 
annat tuotteen lapselle.
Tuotetta ei saa käyttää kiillotetulla, lakatulla eikä muulla herkällä 
pinnalla, koska ne voivat vaurioitua.

VAROITUS!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ Παρακαλώ κρατήστε τις για μελλοντική αναφοράGR

Παρακαλούμε διατηρήστε όλες τις πληροφορίες για το προϊόν για 
μελλοντική αναφορά.
Τα χρώματα και τα περιεχόμενα ενδέχεται να διαφέρουν.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αφαιρέστε οποιοδήποτε πλαστικό εξάρτημα και τη 
συσκευασία πριν το δώσετε σε παιδιά.
Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν επάνω σε γυαλισμένες, 
λουστραρισμένες ή άλλες ευαίσθητες επιφάνειες, καθώς μπορεί να 
προκληθεί ζημία.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

INSTRUKCJA UŻYCIA Proszę zachować do przyszłego wgląduPL

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Пожалуйста, сохраните для дальнейшего использованияRU

Proszę zachować wszelkie informacje o produkcie do wykorzystania w 
przyszłości.
Kolor i zawartość mogą się różnić.
WAŻNE: Zanim dasz dziecku, usuń opakowanie i dodatkowe elementy 
plastikowe.
Nie rozkładać produktu na wypolerowanych, polakierowanych lub innych 
delikatnych powierzchniach, z uwagi na ryzyko ich uszkodzenia.

OSTRZEŻENIE! 

Пожалуйста, сохраните всю информацию об изделии для 
последующего использования.
Цвет и содержание могут отличаться. 
ВАЖНО: Удалите все пластиковые крепления и упаковку перед тем, 
как давать детям.
Не используйте изделие на полированной, лакированной или иной 
чувствительной к повреждениям поверхности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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TOMY UK Co., Ltd.
Hembury House, Exeter, EX2 5AZ, UK
TOMY France Sarl (EU) 
CS70358, 74164 Archamps, France

TOMY International
OAK BROOK, ILLINOIS 60523, USA
US and Canadian customer care/Assistance
clientèle pour les USA et le Canada
Tel: 1-800-704-8697

EN  WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under 3 years. 
FR  ATTENTION : DANGER D’ETOUFFEMENT – Petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
DE  ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleine Teile. Für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. 
NL  WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
ES  ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – Partes pequeñas. No conviene para niños menores de 3 años. 
IT  AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – SPiccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. 
PT  ATENÇÃO: RISCO DE ASFIXIA – Pequenas partes. Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos. 
SE  VARNING: KVÄVNINGSRISK! Små delar. Inte lämplig för barn under 3 år.
DK  ADVARSEL: KVÆLNINGSFARE – Små dele. Ikke egnet til børn under 3 år. 
NO  ADVARSEL: KVELNINGSFARE – Små deler. Ikke egnet for barn under 3 år.
FI  VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA – Pieniä osia. Ei alle 3-vuotiaille lapsille.
GR  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΎ – Μικρά μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών.
PL  OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO UDŁAWIENIA SIĘ – Małe części. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. 

     Serez-vous le nouveau champion de ce parcours infernal ?     Meistere das nächste Level der Labyrinth-Heraus-
forderung.     Ga een stap verder in de uitdaging om het doolhof de baas te worden.      Lleva tu dominio laberíntico hasta 
el próximo nivel.     Attraversa il labirinto e porta la sfida a un altro livello.     Entre no próximo nível e seja Mestre do 
Labirinto     Η πρόκληση λαβυρίνθου περνά στο επόμενο επίπεδο     Upplev den helgalna labyrinten på nästa nivå      Bli 
en labyrintekspert på høyeste nivå      Vie sokkelon hallitseminen seuraavalle tasolle Bliv en endnu vildere 
forhindringsbanemester      Podejmij wyzwanie – zostań Mistrzem Labiryntu i przejdź do następnego poziomu.     Новое 
испытание для профессиональных покорителей лабиринтов
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Screwball Scramble Level 2
Tricky Bille niveau 2
Tricky Golf 2. Level
Het Rollende Doolhof Level 2
Yincana Vertiginosa Nivel 2
L’allegra gimcana livello 2
Rola a Bola Nível 2
Τρελές διαδρομές 2
Galna hinderbanan Nivå 2
Screwball Scramble nivå 2
Visainen pallo, taso 2
Skruebolddysten niveau 2
Tor przeszkód. Poziom 2
Упрямый шарик — уровень 2
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Take the maze mastering
challenge to the NEXT LEVEL!
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